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Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BcMuKK npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €IeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-4ony Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB YAAP U/UNMK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH1A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTPOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBall
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OPe 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIEHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENAT UCKPU, KOUTO MOraT [a Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHMe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [10BPEeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 32 pa-
00Ta Ha OTKpUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo 1 pa3ymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo CcTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHHM BELLECTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXxaTenHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa puUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY WK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

Mpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpeU3B1Ka TeXKM HApaHABAHKsA CaMO 3a YacTy OT CEKYH-
nara.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOANTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ia bbfie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3af1eNCTBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baat gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Moppbpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaT, Aa-
N UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEHU.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToUeHH M YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbNHUTE. M3-
NON3BAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota 1 40bpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanu1LUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a besonacHocT 3a YyKoBe

WucTpyKumu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKaKBU L@HHOCTH

» Hocete npoTekTopH 3a ywK. V3naraHeto Ha Lym Moxe
[1a npuunHK 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnonsBaiite cnomaratenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEHM C UHCTPYMeHTa. 3arybaTa Ha KOHTPO/ MOXe fia
NPUUNHUA NEPCOHANHO HApaHABAHE.

» Korato u3anbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PaBOTHUAT HHCTPYMEHT MOJXKE fa 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalLua Kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa cCaMo [0 M30NHPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKHTe. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap C Npo-
BO/HHMK N0f] HANPEXeHHe & Bb3MOXHO HanpeXeHWeTo a
ce npepazie no MeTanHuTe eTalNu Ha eNneKkTPOUHCTPY-
MeHTa 1 ToBa ia Npe/In3B1Ka TOKOB yaap.

[onbnHuUTenHu yKasaHua 3a 6esonacHoct

» WUsnonssaiite nogxopawm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
@BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[MTENHO APYXKeCTBO. B/I3aHeTO B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOMHHLM NO] HAMPEXEHNE MOXe [1a NPEAU3BMUKa MO~
Xap 1 TOKOB yap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
[0Befie 710 eKcrnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
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1IMa 3a NOCNEACTBME FONEMM MATEPHANHU LLETU U MOXE
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

» Mpepu pa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa jonpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcurypaBaiite 06paboTBanus gerain. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTIOCODNEHUs UK CKOOM, e 3aCTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKo ro ibpXKUTe
C pbKa.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabora pabotHu MHCTpY-
MEHTH UNK CbCeAHM YacTH Ha Kopnyca. Te Morat jja ce
HaropeLLAT Np1 paboTa v 1a NPUUMHAT U3rapaHUs.

» Bbpere npeanasnuey Npu JeHHOCTH N0 Pa3TpoLuaBa-
He ¢ Anetoro. [lajjalyuTe OTUyNEeHK NapyueTa oT Matepua-
Na Morart ia HapaHAT xopaTa HaoKono Unu Bac camute.

» [ipbXTe 3APaBo €NEeKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
ABeTe pblie U cnepaeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLe eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKazaHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npenBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha be-
TOH, 3U[1ap1A, KAMEHHW MaTepHanu, acant, a C NOAXOAALLM
[LOMbAHUTENHM NPUCNIOCOBNEHNA CbLLO Y 32 HabWBaHe U yn-
NbTHABAHE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1)  MpotvBonpaxoBa kanauka
(2)  3actonopnBalia BTynKa

3) [TpbCTeH 3a NpoMsAHa Ha MONOXEHUETO Ha ceKaua
(Vario-Lock)

(4)  Myckos npekbcBay
(5)  Cwucrema3a nornblyaHe Ha BUOpaLum1Te

(6) PbkoxBaTka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalLla-
He)

(7)  Koneno 3a perynupaxe Ha uecToTara Ha yaapure
(8)  CepBuaeH uHaMKaTOP

(9)  CnomaratenHa pbkoxaaTka (M30nMpaHa noBbpx-
HOCT 3a 3axBalLjaHe)

(10) HakarteHa raitka 3a cnomaratesiHa pbKoXBaTtka

TexHuuecku AaHHHU

Kbprau GSH11EV

KatanoxeH Homep 3611C160..

HoMWHanHa KoHcyMHpaHa W 1500

MOLLHOCT

I03KLMKM Ha Cekaua 12

He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS max

MEHT

CmasBaHe LlenTpanHo nocto-
AHHO CMa3BaHe

Terno® kg 10,3

Knac Ha 3auta ol

A) Cbc cnomararenta pbkoxsatka (9), 6e3 Mpexosu kaben

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeH!e v Npu cneLnudrUYHK1 32 OTAENHN U3MbNHEHUA
Te3u AaHHW Morar fia Bapupar.

CTOMHOCTUTE MOraT Zla Bapupar cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [ombaHUTeNHa MHOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-2-6.

PaBHHMILETO A Ha reHep1paHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 92 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 100 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CroiHoCTHUTE Ha BUDpHMPaHe a,, (MoCcToRHHK BUBpaLuK), pe
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumuu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

CeueHe: ay, e = 17,9 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P ciieq = 306,6 m/s” (K = 98,6 m/s”)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaraLus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fa Cny»u 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LY CLLO TaKa 3a NPeSBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

MocoueHuTe HUBO HA BUDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPeLCTaBUTENHHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[I€ 3MON3BaH 3a ApYry IeHHOCTH, C Pa3nuuHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UnK be3 HeobXoaUMOTO TeXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDOpALMHTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO~
Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO fia YBENH-
U BUOpaLmMKTe 1 LyMa Npes3 neprofa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BMbpauuuTe U LWyma TpabBa fa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
W3KMoueH Unu paboTu Ha npaseH xop. Tosa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCcKUTe Ha BUOpaLMK 1 LIyM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

MpennuceaitTe LOMbAHMTENHU MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLyyns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EACTBUETO Ha
BubpaLunTe, HaNpKUMep: TeXHUUeCKo 0BCnyXBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKaHE Ha
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pbLeTe Tonnu, ueneroﬁpaSHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

MoHTupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO K Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

CnomaratenHa pbkoxsatka (Bx. dur. A)

» WU3non3Baiite Bawums eneKTPOMHCTPYMEHT CaMo C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbKoxsarka (9).

MoxeTe aa 3aBbpTUTE COMaratenHata pbkoxsarka (9) ao

NpoK3Bo/Ha No3uLKA, 3a ia paboTuTe B CUrypHa 1 yaobHa

nosuums.

- Pa3sBuitTe HakaTeHara raika (10), HaknoHeTe cnomara-
TenHata pbkoxBeatka (9) B xenaHara no3uuus v cnef ToBa
OTHOBO 3aTerHeTe HakareHara raika (10).

Mo»xeTe 1a MOHTMpaTe criomaraTesniHaTa pbkoxsatka (9) B

pasnuyHa no3uumsa.

- Pa3sBuitTe HanbnHO HakaTeHara raika (10) v cnep ToBa
13BajieTe BUHTA C LUECTOCTEHHA [MaBa Harope.

- W3nbpnaiite cnomaratenHara pbkoxsatka (9) HacTpaHu 1
3aBbpTeTe OCTaHanaTa ckoba 3a pbkoxBarkara Ha 180°.

- MoHTHpaitte cnomaratenHara pbkoxsatka (9) B obpatHa
nocnegoBaTenHocT.

CmsAHa Ha pabOTHNA MHCTPYMEHT

C rHe3noTo 3a paboTeH MHCTPYMeHT SDS max MoxeTe fia

3axBaHeTe PabOTHUA MHCTPYMEHT ECHO M y10bHO be3 n3-

non3BaHe Ha cnoMaraTenHu UHCTPYMEHTH.

KanaueTo 3a npeanassaxe ot npax (1) npenotepartasa cun-

HO NPOHWKBAHETO Ha OTAENALLMA Ce NP paboTa Npax B rHes-

11070 32 paboTeH UHCTPYMeEHT. [TpK NoCTaBAHE Ha MHCTPY-

MeHTa BHUMaBaiTe fla He NOBPE/TE KanaueTo 3a npeanas-

BaHe ot npax (1).

» lMoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpAbBa fa ce
3aMeHu BegHara. [penopbuBa ce ToBa Aa 6bae U3Bbp-
LIEHO B OTOPU3HPAH CEPBH3 32 eNEKTPOHHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMeEHT (BXK. ¢ur. B)

- [louucTeTe Kpas Ha OnaLlkata Ha paboTHUA UHCTPYMEHT 1
fl CMXKeTe NeKo.

- Bkapalite paboTHWA MHCTPYMEHT B NaTPOHHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KATO ce 3aCTONOPH aBTOMATUUHO C NpeLypak-
BaHe.

- YBeperte ce upe3 13gbprBaHe, ue e 3axBaHarT 34paso.

CsansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cur. C)

- [pbnHeTe 3acTonopsBallaTa BTy/Ka (2) Hasag 1 U3Bage-
Te PabOTHMA UHCTPYMEHT.

Peaykuua Ha npax

N3bsrsaite pabota be3 peayunpalyy npaxa Mepku. Enexr-
POMHCTPYMEHTBLT MOXeE CMOpef LenTa Ha ynotpeba aa ce
KOMBMHMPa C peayuMpalLya npaxa npUHaANEXHOCT 3ae[HO C
npaxocMyKauka.
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M3nonsBsaiTe No NpaBuno NoaxoasLia AuxatenHa 3atlura.
Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasro-
pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

W3ncKBaHMA KbM NPaXoCMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaNneH mm 35
[IMamMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym” mbar >230
hPa >230

Heobxonum nebut” I/s >36
m*/h >129,6

lMpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNneKkTpOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiiTe yka3aHWETO 3a npaxocMykaukara. [1pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NPeKbCcHeTe paboTata U oTCTpaHeTe
npuumMHaTa.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaliaTa Mpexa TpabBa
[1a CbOTBETCTBA Ha AlaHHHTe, U3MMCaHM Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

- Ws3byraiiTe 3a BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NyC-
KoBMA Npekbcaay (4) HagAacHo.

- 3a/1a U3KMIOUMTE eNEKTPOUHCTYPMEHTa, U3byTaiTe nyc-
KOBHA NpekbcBay (4) HansBo.

IPpK HUCKK TeMNEepaTypH eNneKTPOUHCTPYMEHTBT A0CTHra

Mb/HaTa CM MOLLHOCT ef1Ba cnef KaTo e pabotin 3BeCTHO

Bpeme. MoxeTe [1a CbKpaTuTe TOBa Bpeme, Kato NpUTUCHETE

MOCTaBEHMA B NATPOHHKKA PaboTeH UHCTPYMEHT KbM Nofa.

PerynupaHe Ha uecToTara Ha yaapute

3a nocTuraHe Ha onTUMasnHu CNpAMo 0bpaboTeaHus MaTepu-

an peXx1mu enekTPOHHOTO YPaBNEeHUe Ha eNEKTPOUHCTPY-

MeHTa no3BonsBa beacTeneHHo perynupatqe Ha uectotara Ha

yaapure.

EnekTpoHeH Mofiyn NoAnbpka npeasapuTenHo nubpaqara

YeCToTa Ha yiapuTe NPAKTUUECKU NOCTOAHHA, HE3aBUCUMO

OT HaTOBAPBAHETO.

- W3bepete obopoTuTe C noteHuMomeTbpa (7) cnopen Ma-
Tepuana.

MpomaHa Ha no3uuKATa Ha cekaua (Vario Lock)
MoxeTe aa 3actonopuTe cekaua B 12 pasnuuHu nosuumu.

[To TO31 HauMH MOXeTe BUHArM Aa paf)OTI/ITe B ONTUMasiHaTa
paﬁOTHa nosuuua.

- [locTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKau.

- WsbyraitTe npbCTeHa 3a NPOMAHA Ha NONOXEHHUETO Ha ce-
Kaua (3) Hanpep v 3aBbpTETE C NPLCTEHA 3 NPOMAHA Ha

Bosch Power Tools

1609 92AC3X|(02.04.2026)



102 | MakefoHCKH

MONOXEHWETO Ha CeKaya (3) CeKaua B XXenaHoTo nonoxe-
Hue.

- OtnycHeTe NpbCTeHa 3a NPOMAHA Ha NONOXEHUETO Ha ce-
Kaua (3) u 3aBbPTETE CeKaya JOKATO He Ce 3aCTOMNOPH.

YkasaHud 3a pabora

3a no-nobpo aemneprpaHe Ha yaapute pabotete ¢ ymepe-
HO MPUTHCKaHE.

3arouBaHe Ha cekauute

[lobpw pesyntati MOXeTe fia NOCTUIHETE CaMo C OTAIMUHO 3a-
TOUEHH CeKauu, 3aT0Ba ' 3aTouBaiTe CBOEBPEMEHHO. ToBa
rapaHTUpa yab/mKeH XUBOT Ha CeKauuTe U BUCOKa NPou3Bo-
QUTENHOCT.

3arouBaHe

3arouBaiTe cekauuTte ¢ abpasuBHW AMCKOBE, HAMP. OT KO-
pyHA, C HENPEeKbCHATO OXNaxpaaHe ¢ Bofa. Mpy ToBa BHUMa-
BaiiTe no pbboBeTe [ia He Ce NoABABAT LUBETHU UBHMLM; TOBA
B/OLLIABA TBbPAOCTTA Ha ceKava.

—>\4‘<—

3a KoBaHe 3arpeiTe cekaua Ha 850 10 1050 °C (cBetnouep-
BEHO 10 XbTO).

3a 3aKkansaBaHe HarpeiTe cekaua npubn. Ha 900 °C v ro ox-
napete B Macno. Cnep ToBa ro ocTaBeTe Npubn. efiuH uac B
newta npu 320 °C (oTBpbLUAHE NPU CBET/IO CHH LIBAT Ha Me-
Tana).

Cucrema 3a normbLyaHe Ha BubpauuuTe
AAA A Vibration VinrerpupaHoro notvckane Ha Bubpa-
Control yuuTe HaManABa Bb3HUKBALLTE BU-
paLum.

» Ako AemnupaLUAT eNeMeHT e NOBPeAeH, He Npo-
[AbMKaBaiTe 2 H3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKUCTBaHE

» lpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBMTO U A € IeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apa paborute gobpe u 6e3onacHo, nopabpKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyusA kaben, 1a

TpsbBa [1a Ce U3BbPLLM B 0TOPU3NUPAH CEPBU3 33 ENEKTPOMH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3sonac-

HocT Ha Bosch enekTponHcTpymeHTa.

» lMoBpeaeHa npoTMBONpaxoBa Kanauka TpabBa aa ce
3amenu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3BbP-
LIEHO B OTOPH3HPaH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

Wnpukatop 3a cepBu3npaHe

an W3HOCEHW UETKU Ha ENEKTPOABUraTeNA ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce U3KNI0UBa aBTOMATUUHO. TOBa Ce NoKasga oK. 1
J1eH npeaun ToBa Upes3 CBeTBaHe UM MUraHe Ha MHAMKaTopa
3a cepauaupate (8).

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT TpABBA Aa ce 3NpaTk 3a NOAAPbKKA
Ha KnueHTcKara cnyxba.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HaLLWTe CePBU3HM aAPECH U rapaHLIMOHHK yCNo-
BMA LLIe OTKPKETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

C ornefq onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMBHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAib-

Ba f1a bbaar noaioxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[1a ce U3non3gar, TpAbBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0b03HaueH1Te cMCTEMM 3a CbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefa U 3a 34paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPXALLMTE Ce ONacHM BELLECTBa.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
npeaynpeayBatba, UNYCTPaLUK U
NPEAYBAHE cneuuduKaLuM NPUNoXeH co
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBareTo [0 CUTe
ynarcTBa npunoxeHu NoAoNy MOXe fia A0Befie A0 CTPYEH
AP, NOXap W/Wnu TelKK NOBPeau.
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